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Kedves Olvasó, tisztelt Örmény Választópolgár!

Októberben ismét nemzetiségi választások jönnek, amin 

minden regisztrált nemzetiségi szavazó leteheti voksát a számára 
szimpatikus képviselőjelöltekre, és ezáltal a szimpatikus jelölő 
szervezetekre. Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület 
idén is számos fővárosi és vidéki körzetben indít jelölteket, és 
reméli, hogy az Önök segítségével erős és hatékony önkor­
mányzatokat tud létrehozni, amelyen belül az egyes kerületek 
és városok össze tudnak dolgozni, hogy az örménységen 

(Magyarországon belül és kívül is) és a szélesebb lakosságon 
belül is ismertté tegye az örmény kultúrát.

Az Egyesület céljai és munkássága nem változott az elmúlt évtizedek 
alatt. Ma is - mint eddig is mindvégig - legfontosabb feladatainak 

tekinti az örmény kultúra bemutatását, a történelmi események 
feltárását, a családfakutatást, az erdélyi és magyarországi hitélet 
erősítését, az erdélyi közösségek segítését, könyvek kiadását és 
közgyűjteményeknek adományozását, a múzeum fenntartását és 
örmény nemzetiségű művészek felkarolását. 

Ezekről a célokról - és az elért sikerekről - 
már olvashattak az előző választásokra 
kiadott Különszámunkban is (letölthető a 
www.magyarormeny.hu honlap Füzetek 

aloldaláról), ezért pár témát most csak szűk 
szavakkal érintünk. Kérjük, olvassák el az 
előző Különszámot ismét.

Köszönettel,

dr. Issekutz Sarolta
EÖGYKE elnök

http://www.magyarormeny.hu


A kerületi örmény önkormányzati képviselőket az Erdélyi Örmény 
Gyökerek Kulturális Egyesület (EÖGYKE) jelölöszervezet jelölte 
immár 5 ciklus óta, azaz 22 éve. A hazai magyarörményeket 
összefogó civil országos szervezet nemcsak a kerületi örmény 
önkormányzatokba, hanem a Fővárosi, és az Országos Örmény 
Önkormányzatba is képviselőjelölteket állított, majd az Önök 
szavazatával bejuttatott a testületekbe. Ugyanígy fog történni 
idén is. Kérjük, hogy az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egye­

sület által állított képviselőjelölteket juttassák be a kerületi, fővárosi 
és országos örmény testületekbe. Csak ezáltal biztosított a hazai 

magyarörmény kultúra, örmény katolikus hitéletünk megmaradása, 
erdélyi közösségeinkkel való kapcsolattartásunk.

Erdélyi Örmény Gyökerek 
Kulturális Egyesület

2014-ben 
országos 

mandátumot 
szerzett 

képviselők, balról 
Szongoth Gábor, 

Várady Mária, 
Zakariás Antal 

Dirán, 
dr. Issekutz Sarolta, 
Esztergály Zsófia 

Zita és 
Füleki Balázs

Az EÖGYKE képviselői Budapesten jelen vannak az alábbi kerületek 
örmény önkormányzataiban is: I. ker. Budavár; II. ker.; VIII, ker.;
IX. ker. Ferencváros; XII. ker., XIV. Zugló; a XV. kerületben, valamint 
a Fővárosi Örmény Önkormányzatban. Ezen önkormányzatok és 

az Egyesület együttműködésükkel segítik egymást és a magyar­
örmény kultúránk, örmény katolikus hitéletünk megmaradását.



dr. Issekutz Sarolta átveszi 
a Nemzetiségekért Dijat 
Balogh Zoltán minisztertől



KIK IS VAGYUNK Ml ERDÉLYI ÖRMÉNYEK?

Az örmények a világ első keresztény államát 

hozták létre 301-ben Világosító Szent Gergely 
térítése következtében. írásbeliségüket 405 körül 
alakították ki. Óriási kultúrájuk az egyetemes kultú­

rát gazdagítja.

Őseink 1239-ben kellett elmeneküljenek az őshazából, az „ezer- 

egytornyú Ani” székesfővárosból a tatár betörés elől, majd több
száz éves hányattatás, menekülés után tömegesen 1672-ben
telepedtek le Erdélyországban és megalapították Szamosújvár 
és Erzsébetváros szabad királyi városokat, felvirágoztatták 
Gyergyószentmiklós és Csíkszépvíz településeket.

Új hazájukban magyarrá váltak, 

de 350 év után is vallják és 
ápolják erdélyi örmény gyöke­

reiket, hagyományaikat, 
örmény katolikus vallásukat. 
A Kárpát-medencei magyar­
örmény diaszpóra a világon a 

legidősebb az örmény diasz­
pórák közül.



Mára kb. 15-20 ezren lehetünk, de a 2011-es népszámlálás csupán 
3571 főt mutatott ki. Ennek oka, hogy itthon is, mint Erdélyben az 
örmény gyökerűek magyarnak vallják már magukat (magyarörmé­

nyek), de kulturális és hitéleti identitásuk megmaradt örménynek.

Sokéves küzdelem után a poli­

tikum is elismerte, hogy a hazai 
történelmi örménység magyar 

anyanyelvű és csak az újkori 
betelepülök beszélik az 

örmény nyelvet. (2011. évi 
CLXXIX. tv. A magyarországi 
nemzetiségekről)



Büszkék vagyunk arra, hogy őseink a magyar haza védelmében 
az 1848-49-es forradalom és szabadságharcban kimagasló lét­
számban vettek részt, 70 főtisztet adva a hazának és 2 aradi 
vértanút: Kiss Ernő honvédaltábornagyot és Lázár Vilmos hon­
védezredest. Büszkék vagyunk 1956-os hőseinkre, pl. Pongrátz 
Gergely és Pongrátz Ödön.

A politikai életben 2 örmény 
miniszterelnököt (Lukács László, 
dr. Pattantyús Ábrahám Dezső) 

és 8 minisztert (Gorove István, 

br. Dániel Ernő, csejtei Kristóffy 
József, Lukács Béla, Lukács 
György, Lukács László, 
dr. Pattantyús Ábrahám Dezső, 
dr. Szilágyi Dezső) ismerünk.

Sok magyarörmény családnévben látszólag hiába keressük az 
örmény vonatkozást. Ugyanis a menekülések során sok arab, 
görög, török, lengyel, román stb. ragadványnév vált örmény csa­
ládok nevévé. Sok nevet pedig tulajdonosaik magyarosítottak. A 
gyakoribb magyarörmény családnevek közül néhány:

Antalfy, Ábrahám, Amirás, Ávedik, Beczás, Besenszki, Biluska, Bocsánczi, 
Bogdán, Bogdánfi, Bulbuk, Burnáz: Buslig, Búzát, Cabdebo, Csausz, Csíki, 
Csornák, Czárán, Czetz, Czifra, Cziriák, Dájbukát, Dobál, Dobribán, Donogán, 
Donovák, Drágomán, Duha, Duducz, Esztegár, Flórián, Fugulyán (Fogolyén), 
Gajzágó, Gáborfi, Gámenczi,Gergelyfi, Gopcsa, Gorove, Govrik, Gyertyánfi, 
Haraga, Haragai, Hánkovics, Hollósi, Issekutz. Istvánfi. Jagamast, Jakubovics, 
Jeremiás, Joseffi, Kapatán, Karácson, Karácsonyi, Kál, Kábdebó, Kazacsai, 
Kehes, Kirkosa, Kopacz, Kopár, Korbul, Korbuly, Kosztin, Kovrig, Kozocsa, 
Kozocsai, Kritsa, Lászlóffi, Lázár. Lukács, Lukácsfi, Lukácsi, Macskási, Marosfi, 
Máli, Mánya, Márdirosz, Márkovics, Márton, Mártonfi, Másvilági, Medgyesi, 
Mehlik, Merza, Mesko, Moldován, Murádin, Negrucz (Nyegrucz). Novák, 
Nuridsán. Onucsán, Oszkerics, Osztián, Pakulár, Pattantyús, Páskuly, Pátrubán, 
Perint, Persián, Petelei, Petráskó, Placsintár, Pólyák, Potoczky, Rátz, Retezár, 
Roska, Sáhin, Sánta, Sárga, Sárosi, Sáska, Simái (Simay), Szappanyos, Szongott 
(Szongoth), Száva, Szebeni, Szenkovics, Tarisnyás, Temesvári, Turcsa, Tutsek, 
Tüzes, Urmánczhi, Vákár, Vertén, Verzár, Vikol, Voith, Volf, Zabulik, Zachariás, 
Zakariás, Zádig, Zárug.



Számtalan - gyökereiben örmény - művész, tudós, gazdasági 

szakember, mérnök stb. gazdagította a befogadó haza társadal­
mát, kultúráját és gazdasági életét.

Az oldalon látható személyek: Lászlóffy Aladár költő, író és dr. Kabdebó Lóránt iro­
dalomtörténész, Gross Arnold grafikusművész, Hollósy Simon festőművész, Szongott 
Kristóf szamosújvári armenológus, Csiky Gergely drámaíró, Szervátiusz Tibor 
szobrászművész, Jankovics Marcell rajzfilmrendező, illusztrátor, művelődéstörténész



Az Egyesület és örmény ön­
kormányzatai segítették a 
Budapesti Történeti Múzeum 
2013-ban megnyílt Távol az 
Araráttól - Örmény kultúra 
a Kárpát-medencében c. 
nagyszabású kiállítását. A ki­
állítás kurátorai Dr. Kovács 
Bálint és Pál Emese voltak. A 
tárlaton bemutatásra kerültek 
az erdélyi örménységre vo­
natkozó szakrális műtárgyak, 
valamint közgyűjtemények 
magyarországi örménység 
történetével kapcsolatos 
műtárgyai is. Nemzetközi 
tudományos konferenciát és 
egy kétnyelvű gazdag kiállítási 
katalógust is megjelentetett 
az OSZK az Örmény Katolikus 
Lelkészség, az EÖGYKE és 
örmény önkormányzatai se­
gítségével.

Távol az Araráttól

2015-ben az Örmény Genocídium 100. évfordulója tiszteletére 
rendezett Az örmény nép tragédiája az I. világháborúban c. 
kiállítás az Országos Széchényi Könyvtár, az EÖGYKE, az Örmény 
Katolikus Lelkészség, valamint a jereváni Örmény Nemzeti Könyvtár 
segítségével. A megnyitón több mint 230 látogató volt kíváncsi a 
törökök által az örmények ellen elkövetett, а XX. század első 

népirtásának történetére és dokumentumaira. A kiállítás kurátorai 
Dr. Kovács Bálint és Dr. Öze Sándor történészek voltak.

Örmény kultúra a Kárpát-medencében
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Velünk élő kultúrák:

Országos középiskolai tanulmányi verseny 
Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület 

2015

Az Egyesület megszervezte 
a Velünk élő kultúrák: 
Örmények c. országos kul­

turális vetélkedőt. A verseny 
fővédnökei Dr. Erdő Péter 

bíboros, prímás és Dr. Semjén Zsolt miniszterelnök helyettes 
voltak. A verseny online elődöntőből és egy Budapesten megren­
dezett döntőből állt, közönség előtt, média jelenléttel, örmény 

kulturális műsorral és gasztronómiai bemutatóval. A győztes 
csapat nyereménye egy teljes hetes erdélyi körút volt. A II. helyezett 
csapat egy napra Bécsbe utazott a Mechitarista örmény katolikus 
szerzetesrend templomába, majd megismerték Bécset. A III. he­
lyezett csapat az Örmény Katolikus Lelkészség vendége lett 
Budapesten. A versenyben résztvevő valamennyi szereplő 
könyvjutalomban és oklevélben részesült.

Örmények

2015-ben, az Örmény Genocídium 100. évfordulóján a XIX. Nerszesz 
Bedros örmény katolikus pátriárka által celebrált örmény katolikus 
szertartású szentmise alkalmával, az Egyesület szervezésében, 
több ezer hívövei telt meg a Bazilika. A pátriárka felkereste a 
Budapesti Örmény Katolikus Lelkészséget is, találkozott az egyházi 
vezetéssel és hívekkel, valamint kitüntette dr. Issekutz Saroltát az 
örmény katolikus hitélet fennmaradása érdekében tanúsított ren­

díthetetlen magatartásáért.



dr. Issekutz Sarolta
Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület 

és örmény önkormányzatai 20 eve 
— 1001 mosolygós örmény arc —

„Azt szeretném, ha a kedves Olvasó is úgy értené és érezné ezt 
az elmúlt 20 évet, mint ahogy mi magunk is megéltük azt. Ezen 
album ugyanis a „magyarörmény érzésről” szól. ...

2018



... Azt szeretném, hogy bárki, aki betekint ebbe az albumba, érezze: 
szükséges és jó érzés valahova, valamilyen közösséghez tartozni, 
de még ennél jobb magyarnak, ezen is túl „magyarörménynek” 
lenni. ...

... Jelen album anyagát tehát az 
elmúlt 20 év történéseiből állí­
tottam össze a Magyarországon 

élő, közel 800 éves magyarrá 
vált örmény közösségről - 
kiegészítve tárgyszerű törté­
nelmének rövid bemutatásával, 

illetve sok-sok képpel gazda­
gítva. ... Példa számomra 
Vörösmarty Mihály egyik híres 
sora: „Emlékek nélkül, népek­

nek híre csak árnyék...”

... Nem szeretném, hogy a magyarörménység, annak kultúrája, 
emlékei eltűnjenek. Igenis ragaszkodnunk kell a múltunkhoz, 
nem szabad, hogy mindez homályba vesszen. Ezért kell nekünk 
mindent elmondani a jelenben, és megmenteni a jövő számára.

dr. Issekutz Sarolta



A Magyarörmény Tudástár célja, hogy egybegyűjtse és bemu­
tassa az erdélyi és magyar örmény diaszpóra múltját és jelenét, 
történelmét, kultúráját, meghatározó személyeit és írott megje­
lenéseit. A Magyarörmény Tudástár egy fokozatosan bővülő, 

tematikus online adatbázis, benne könyvek, tanulmányok, 
előadások, kiállítások, híres személyek stb. bemutatásával.

MAGYARÖRMÉNY
TUDÁSTÁR

A Tudástár kiinduló bázisát az Erdélyi 
Örmény Gyökerek Kulturális Egye­
sület eddigi működése során felgyűlt 
tudásanyag képezi. Az EÖGYKE a 

megalakulás óta több mint 25 könyvet 
adott ki, 5 nemzetközi konferenciát 
szervezett, három alkalommal Örmény 
Kultúra Heteket, közel 100 kiállítást 
rendezett, számtalan előadást tartott. 
Óriási mennyiségű tudományos, törté­

nelmi, gasztronómiai, genealógiai, 

egyháztörténeti, kulturális stb. adat 
halmozódott fel. Ezen információk 
rendszerezett és kereshető közkinccsé 
tétele nagyon fontos a magyarörmény- 

ség számára, hogy azok kutathatóak 
legyenek mind a magyarörmények, 

mind bármely érdeklődő számára.



A Magyarörmény Tudástár létrejöttét támogatta Varga Mihály 
nemzetgazdasági miniszter Úr, aki saját keretéből biztosított tá­

mogatást az Emberi Erőforrások Minisztériuma Kultúráért Felelős 
Államtitkárság közreműködésével. Köszönet a Budapest Föv. II. 
kerületi Örmény Önkormányzatnak és a Ferencvárosi Örmény 
Nemzetiségi Önkormányzatnak a további támogatásokért.

www.magyarormenytudastar.hu

AZ ERDÉLYI ÖRMÉNY GYÖKEREK 
KULTURÁLIS EGYESÜLET ÉS ÖRMÉNY 
ÖNKORMÁNYZATAI 20 ÉVE

http://www.magyarormenytudastar.hu


Mi nem legyőzni szeretnék 

bárkit is, csak azt szeretnénk 
elérni, hogy tűnjön el a megosz­

tottság, a gyűlölet, a kirekesztés 
és a kapzsiság önkormányzata. 
Ehhez viszont nem kell más, 

mint hogy minden oldalon a vá­
lasztópolgárok legyenek résen.

Az elmúlt ciklusok során kialakult áldatlan állapotokon szeretne az 
Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület felülemelkedni 
és olyan megoldást javasolni, amely a problémákat alapjaiban 

oldhatja meg az örmény közösségen belül a tartós, békés egymás 
mellett élés érdekében. A közös értékeket és célokat nyilatkozatban 
rögzítette és felkér minden örmény nemzetiséghez tartozó 

választópolgárt, hogy még a választás előtt olvassa el és gondolja 
át a benne foglaltakat. Javasolja, hogy a következő nemzetiségi 
választáson csak olyan képviselőjelöltre szavazzanak, aki ezt a 
Nyilatkozatot elfogadta és aláírta.



Bízom a választókban, hogy csak 
olyan jelöltekre szavaznak, akik 

nyilvánosan vállalják a KÖZÖS 
ÖRMÉNY CÉLOK NYILATKOZATÁ 

-ban foglaltakat, és hogy annak 
szellemében fognak szolgálni.

Azt szeretnénk, hogy a 2019 évi 
választás ne arról szóljon, hogy 
kivel, ki ellen, milyen anyagi és 
tisztségi posztok és érdekek 

mentén szövetkezik, hanem arról, 
hogyan tudjuk megvalósítani közös 
céljainkat a szebb és jobb jövő 
érdekében, hogy kit bízunk meg 

az örmény közösség szolgálatával, 
aki nyilatkozatban, nyilvánosan 

vállalja a közös értékeket. Ennek 
érdekében lehetővé tesszük majd 
az örmény képviselőjelölteknek a 

nyilatkozat tartalmának elfogadását 
és aláírását. A választások előtt 
nyilvánossá tesszük ezen képviselők 
névsorát. A választóknak módjuk 
lesz mérlegelni, kire adják le sza­

vazatukat.



Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület tagjai által kezdeményezett

KÖZÖS ÖRMÉNY CÉLOK NYILATKOZATA

Magyarországon az örmény nemzetiség a történelmi - és egyéb okok miatt - 
többrétegű, többszínű és többnyelvű. Erre a többrétűségre úgy kellene tekinteni, 
mint lehetőségre, hogy minél alaposabban megismerhessük és megismertet­
hessük kultúránkat és történelmünket, s ne legyen többé alapja a kirekesztésnek, 
megkülönböztetésnek.

Szükségesnek tartjuk, hogy a Magyarországon őshonos magyarörmények több év­
század alatt kivívott jó híre kerüljön visszaállításra, legyen tiszta és átlátható, válasz­
tók által követhető pénzügyi gazdálkodás az örmény önkormányzatiságon belül.

1. A magyarországi örmény nemzetiség közössége nem egy homogén, egységes 
és oszthatatlan közösség, hanem többrétegű, többszínű és több nyelvű, kü­
lönböző időkben és származási helyről hazánkba érkezett több kisebb, nagyobb 
közösségből és önálló egyénekből áll, akiknek joguk van saját elképzeléseik 
szerint megélni örmény identitásukat, vallásukat és ápolni hagyományaikat 
az anyanyelvűségük szerint, magyar, vagy örmény nyelven.

2. A bejegyzett és működő örmény közösségeknek jogukvan megkülönböztető 
elnevezést használni: pl. magyarörmény, erdélyi örmény, keleti-örmény, nyugati­
örmény, örmény, stb.

3. A bejegyzett és törvényesen működő közösségek egyenrangúak, nincs fon­
tossági sorrend, hierarchia, egymás fölé/alá rendeltség.

4. Az egyes örmény gyökerű közösségek és egyének kötelesek békésen egy­
más mellett élni, nem bánthatják, sértegethetik egymást. Tiszteletben tart­
ják a más közösségek múltját, hagyományait, hitéletét, kulturális- és szellemi 
örökségét és tulajdonát.

5. Az egyes bejegyzett örmény közösségek jogi- és morális egyenjogúságából 
következik a gazdasági egyenjogúság is, kellő gazdasági és kulturális teret 
hagynak más közösségeknek is, nem megengedett a gazdasági- és szellemi 
erővel való visszaélés, a kirekesztés. Az Országos Örmény Önkormányzat 
(OÖÖ) köteles legyen az állami támogatásokból - mind a kulturális -, mind a 
gazdasági erőforrásokból (közpénzekből) - minden bejegyzett és törvényesen 
működő közösséget - kérelem esetén - arányosan támogatni. A békés egymás 
mellett élés lehetővé teszi az együttműködést (Pl. közös országos program 
Genocídium megemlékezésre), közös tevékenységet, szervezést.

6. A hazai örmény gyökerű egyénekés csoportok alkotása, művészete, „kulturális 
identitása" kettős: magyar és örmény, amely a magyar és örmény kultúrát 
egyformán gazdagítja.



7. A csak magyar anyanyelvűség nem akadálya az örmény közösséghez tar­
tozásnak és az örmény önkormányzati képviselet ellátásának.

8. Az örmény nemzetiségi képviselő nem a gazdasági- és kulturális hatalom 
tulajdonosa és birtokosa, hanem a választópolgárok bizalmát élvező azon 
személy, aki szolgálja a választópolgárok örmény nemzetiségi-, kulturális- 
és identitásőrzési-, hagyományápolási igényeit, valamint az egész magyar 
társadalom számára a hazai örménység kultúrájának és hitéletének megis­
merhetőségét. Minden megválasztott örmény nemzetiségi önkormányzati 
képviselő legyen minden, az örmény nemzetiséghez tartozó magánszemély, 
vagy közösség elhivatott képviselője.

9. Az OÖÖ, mint választott szervezet és Hivatala törvényes működése a hatályos 
jogszabályok maradéktalan betartásával és a korábbi pontokban rögzített 
kiegyezési feltételeknek megfelelő új Szervezeti és Működési Szabályzat, új 
hivatali felállás alapján működjön. Az OÖÖ hirdesse meg azt a pályázati lehe­
tőséget, hogy saját pénzügyi keretéből, együttműködési szerződés alapján, a 
hozzá forduló örmény közösségek működését támogatni tudja. Az OÖÖ pá­
lyázat elbírálásra delegált képviselőjének az állami támogatási pénzek elosz­
tásánál az arányosság elvének betartásával kell eljárnia.

10. Szükséges, hogy az OÖÖ működtessen egy honlapot, amely a szabályok­
nak megfelelően időben, kellő részletességgel és pontosan tájékoztat, 
elszámol és beszámol a közpénzek felhasználásáról. Szükséges, hogy a 
honlap teljes tartalommal tartalmazza a közgyűlési jegyzőkönyveket, határo­
zatokat érdemi adatokkal és hitelesítéssel (pl. projekt neve, összege, felelőse, 
határideje, beszámoló és elszámolás), szerződéseket, tételes költségvetést 
részletes szöveges melléklettel, felelősöket, hogy a működés folyamatosan 
követhető legyen bárki számára.

A Nyilatkozatot, elsőként, dr. Issekutz Sarolta írja alá, mint az Egyesület elnöke, 
és a Nyilatkozatban foglaltak elhivatott szószólója. A www.magyarormeny.hu 
és fovarosiormeny.hu oldalakon megtalálható lesz majd, hogy mely képviselő­
jelöltek írták alá a Nyilatkozatot, hogy ez segítse minden választópolgár döntését 
a választások előtt.

Budapest 2019. 05. 22.

dr. Issekutz Sarolta elnök

Erdélyi Örmény Gyökerek 
Kulturális Egyesület

http://www.magyarormeny.hu
fovarosiormeny.hu


VÁLASZTÁSI KISOKOS

Nemzetiségi névjegyzékbevétel iránti 
kérelem benyújtásának szabályai

Ha Ön magyarországi lakcímmel rendelkező magyar állampolgár 
és valamely, Magyarországon honos nemzetiséghez (bolgár, görög, 
horvát, lengyel, német, örmény, roma, román, ruszin, szerb, szlo­
vák, szlovén, ukrán) tartozik, kérheti, hogy a központi névjegyzék­
ben kerüljön feltüntetésre a nemzetiséghez tartozása, így részt ve­
het az adott nemzetiség önkormányzati választásán.

Magyarországi lakcímmel rendelkező, nemzetiséghez tartozó választópolgárként 
kérelmezheti azt is, hogy az országgyűlési képviselők választásán nemzetiségi vá­
lasztópolgárként szavazhasson, így pártlista helyett nemzetiségi listára szavazhat.

A kérelmet benyújthatja 2019-es választást megelőző 16-ik napig:

• online:  
vagy

https://kerelem.valasztas.hu/vareg/MagyarCimKerelemlnditasa.xhtml

• személyesen vagy levélben is a magyarországi lakcíme szerinti helyi választási 
irodában. (Az ön lakcíme szerinti választási irodát kikeresheti itt: . 
hu/elerhetosegek)

www.vaiasztas

Figyelem! A kérelemben feltüntetett személyes adatainak meg kell egyezniük az 
Ön lakcímkártyáján feltüntetett adatokkal, ellenkező esetben a helyi választási 
iroda a kérelmet elutasítja.

Örmény ___
Nemzetiségi Választások 2019

https://kerelem.valasztas.hu/vareg/MagyarCimKerelemlnditasa.xhtml
http://www.vaiasztas


A kérelemben nyilatkoznia kell arról, hogy melyik nemzetiséghez tartozik. Ha az 
országgyűlési választásokon is nemzetiségi választópolgárként kíván szavazni, a 
kérelemben ezt is meg kell jelölnie.

Ha a kérelem (formanyomtatvány) B rovatában

- nem kéri, hogy a nemzetiségi regisztrációjának hatálya az országgyűlési válasz­
tásokra is kiterjedjen,

akkor az adott nemzetiség önkormányzati választásán részt vehet, de az or­
szággyűlési választáson nem nemzetiségi választópolgárként vesz részt, 
hanem - az egyéni jelöltek mellett - pártlistára szavazhat,

- azt kéri, hogy a nemzetiségi regisztrációjának hatálya az országgyűlési válasz­
tásokra is kiterjedjen,

akkor részt vehet az adott nemzetiség önkormányzati választásán, továbbá 
az országgyűlési választáson nemzetiségi választópolgárként vehet részt, 
és - az egyéni jelöltek mellett - az adott nemzetiség országos önkormány­
zata által állított listára szavazhat a pártlista helyett.

Csak egy nemzetiség tagjaként szerepelhet a központi névjegyzékben! Bármikor 
kérheti nemzetiségi hovatartozásának törlését, és az országgyűlési választásra 
vonatkozó nyilatkozatát is bármikor módosíthatja. A törlést követően korlátozás 
nélkül kérheti másik (vagy ugyanazon) nemzetiség tagjaként való nyilvántartásba 
vételét. A kérelem választásoktól függetlenül, folyamatosan benyújtható. Ha Ön 
már regisztrált nemzetiségi választópolgárként, az minden választásra ér­
vényes.

A kérelem benyújtása során megadhat egy olyan értesítési címet (akár külföldi 
címet is), ahova a helyi választási iroda megküldi Önnek a döntésről szóló érte­
sítést.

Amennyiben Ön szeretne változtatni korábbi regisztrációján, (pl. a jövőben kizá­
rólag az önkormányzati választáson szeretne élni nemzetiségi választási jogával), 
megteheti bármikor a Nemzeti Választási Irodában, vagy online a fenti címen.

További információt a NEMZETI VÁLASZTÁSI IRODA jogosult önnek adni. 
Kérdés esetén, érdeklődjön a +36-1-795-3310 számon.

Ön a Fővárosi Örmény Önkormányzat és informatív tájékoztatóját olvassa, amely­
nek forrása: www.választás.hu. A tájékoztatás nem kötelezi Önt állásfoglalásra.

ww.v%25c3%25a1laszt%25c3%25a1s.hu


Merza Gyula (1861-1943) 
Magyar-örmény hazafiság

Maroknyi nép él e földön 
Több mint kétszáz éve, 
Érzelemben annyi öltön 
Színmagyarrá érve.

Oly magyar az örmény lelke, 
És a szó az ajkán,
Hogy örömét ország lelte 
E derék népfajtán.

S míg oltárán örmény maradt 
Kegyelet és rítus:
A szívében, lám ezalatt 
Nőtt a magyar virtus.



Nem ragyog be országszerte 
Szebb példa egy népet, 
Mely jobban kiérdemelte 
A püspöki széket.

Világító tornya lesz ez 
A hazafiságnak,
Szolgálatot másnak se tesz, 
Mint a magyarságnak.

Hiszen magyar lánggal lobog 
Az örmény hit fénye, 
De hogyha nem kap főpapot, 
Széthull mint a kéve.

Nagy kár volna, ha megszűnnék 
A példa e fajjal:
Kössük össze hát a kévét 
Trikolor szalaggal.



FÜZETEK

Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális 
Egyesület kéthavonta megjelenő kiadványa, 
mely a www.magyarormeny.hu honlapon 
is olvasható pdf formátumban.

A Fővárosi Örmény Klub minden hónap 
3. csütörtökén 17 órakor - hívottan és hí­
vatlanul - mindenkit szeretettel vár a Pest 
Megyei Kormányhivatal Nyáry Pál termébe 
(Budapest, V. Városház u. 7.).

E-mail címünk: magyar.ormeny@t-online.hu

“Emlékek nélkül, népeknek híre csak árnyék..."
(Vörösmarty Mihály)

Erdélyi Örmény Gyökerek 
Kulturális Egyesület

http://www.magyarormeny.hu
mailto:magyar.ormeny@t-online.hu

